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* Prayer for the Sick

Alleluia, alleluia.

How good and how fitting that brothers live to-
gether. It is like oil that flows upon Aaron’s head
and beard, and from his beard into the folds of his
garment.

Alleluia. Stand.

Peace to all.

And with your spirit.
Listen reverently—

To the Holy Gospel of Jesus Christ according to
Mark.

Glory to you, O Lord our God.
Attention!
God is speaking.

Our Lord Jesus Christ says:

Have faith in God. Truly, I say to you, whoever says
to this mountain, ‘Be taken up and cast into the
sea,” and does not doubt in his heart, but believes
that what he says will come to pass, it will be done
for him. Therefore I tell you, whatever you ask in
prayer, believe that you have received it, and it will
be yours. And whenever you stand praying, for-
give, if you have anything against any one; so that
your Father also who is in heaven may forgive you
your trespasses. For if you do not forgive the other,
neither will your heavenly Father forgive your tres-
passes.

From Ywtnt Ghotpuyhtt Unophg np Yuwnwph h Jkpuy swip hhrwinug h pdonmiphil guing b h punimphtt jubguug
+ Uwpwing, Gpnruwnkd 1961 « The Order of Night Prayers Conducted over the Gravely Il for Healing of Infirmities and For-
giveness of Wrongdoing * Mashdots, Jerusalem 1961.
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Again in peace let us beseech the Lord.

* Lord have mercy.
For peace from above and for our salvation, let us
beseech the Lord.

* Lord have mercy.
For (name) who is sick and has found hope to call
on the Lord’s name, let us beseech the Lord.

* Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have
mercy.

O great God, worker of miracles, you keep your
promises and grant mercy and forgiveness of sins to
those you love through your holy Son Jesus Christ,
who renewed us from the mortality of our sins.

You are the One who restores sight to the blind
and raises up those who have fallen. You rescued us
from darkness and from the shadow of death, say-
ing to the prisoners, “You are free!” and to those in
darkness, “Show yourselves!” On them has shone
the light of knowing your anointed One, who
came and appeared on Earth and went around with
people. And whoever received him, to them he gave
the capacity to become children of God. Lord, you
gave us the grace of adoption through rebirth of the
redemptive font, and you let us share his holy name.

O Lord of all, You yourself, look upon your
servant (name), so that redeemed from sin, s/he may
be made right with you and may be clothed in our
Lord Jesus Christ.

For you are our merciful God and you love
mankind, and to you is due glory, dominion and
honor, now and always and unto the ages of ages.
Amen.

Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father who art in heaven, hallowed be thy
name. Thy kingdom come. Thy will be done on
Earth as it is in heaven. Give us this day our daily
bread and forgive us our trespasses as we forgive
those who trespass against us. And lead us not into
temptation but deliver us from evil.

For thine is the kingdom and the power and the
glory forever. Amen.
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